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Mesclun de queues de crevettes aux aromates 
Salad of shrimps with herbs and spices  

   

ou 
   

Entrée du jour  

Daily Special 

. . .   
 

Médaillons de lotte en persillade, poêlée de haricots verts 
Monkfish medallion with garlic and parsley sauce, green beans       

 

ou 
 

Plat du jour 

Daily Special 
 

ou 
 

Cette semaine, nous vous vous proposons à la voiture de tranche :  
 

Suprême de volaille fermière farci à la tapenade et tomates confites, fine ratatouille  
This week, we are pleased to suggest you on our trolley : 

Breast of farm poultry stuffed with black olive and sundried tomatoes, ratatouille              

. . .   
  

Assortiment de fromages frais et affinés, confitures et fruits du mendiant 

Selection of cheeses, jams and dried fruits 
 

ou 
 

Tarte du jour 

Tart of the day 
 

ou 
 

Nage de fraises et framboises, sirop léger à la menthe, glace vanille   

 Salad of strawberries and raspberries, light mint syrup, vanilla ice cream        
 

           . . .      . . . 
   

Le  Menu  entrée – plat – fromage ou dessert   43 

Starter - main dish – cheese or dessert 

Le  Menu  entrée – plat     ou     plat – fromage ou dessert  37 

 Starter - main dish     or     main dish - cheese or dessert 
   

 

. Prix nets en €uros - service compris .  


